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„Übersetzer/innen fÜr fÜhmann“



„Übersetzer/innen fÜr fÜhmann“

Literarische Übersetzung war zu keiner Zeit „leichtes Brot“. An diesem Abend unterhalten sich die 
Übersetzer/innen

• Isabel Cole, freie Übersetzerin, USA
• Guglielmo Gabbiadini, Germanist, Universität Bergamo, Italien
• Paul Kárpáti, Hungarologe, Deutschland und Ungarn
• Maciej Zarzecki und Commilitones, Germanist(inn)en von der Katholischen Universität aus  

 Lublin, Polen
• und Paul Alfred Kleinert, Schriftsteller, Franz Fühmann Freundeskreis, Deutschland

zu Übersetzungserfahrungen und -gegebenheiten in verschiedenen Zeitläuften (gerade auch in der 
Unterschiedenheit der Erfahrungen dreier Generationen innerhalb zweier politischer Systeme).  
Ein Schwerpunkt der Diskussion wird auf  Franz Fühmann (1922-1984) liegen, dessen Nachdichtungen 
aus dem Tschechischen und Ungarischen einen Höhepunkt dichterischen Nachschaffens bedeuten.
Büchertisch am Abend: Konrad Hawlitzki
Kontakt: paul.alfred.kleinert@web.de
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